*Kapitha : mentioned by Hsiian-
tsang and also known as San-
kiﬁ}rﬁt
See FEMELES (ISLAND OF
WOMEN), p. 698-699.

« kapok » : this is the Malay kdpugq,
kapog, « floss of the silk-cotton
tree ».

See COTTON, p. 436.

*kappai : Prékrit corresponding to
Pali kappdsi, supposed by
*kappaik® corresponding to
kappasika.

See COTTON, p. 441.

*kappai : (< kappasi) >* kupai,
the form as which the Indian
name of the cotton reached the
Chinese.

See COTTON, p. 442,

*kappai : can easily be reconciled
with *kupai.

See COTTON, p. 442.

*kappaik® : Prékrit form which is
probably represented by the
original of chieh-po-yii.

See COTTON, p. 441.
*kappdiuk : an original like this is
supposed by chieh-po-yii.

See COTTON, p. 441.
kappdsa : Pali (Skr. karpdsa).

See COTTON, p. 434. -
kappasa : Pali; all the forms of the

kdpas type can be accounted

for starting from it.

See COTTON, p. 437.

kappdasa : Pali; the Chinese trans-
lations of karpdsa are based
on Prékrit forms beginning
like it.

See COTTON, p. 441.

kappasa : Pali form for « cotton ».
See FANSUR, p. 665.

kappasi feminine Pali form,
« cotton », corresponding to
Préakrit *kappai, supposed by
*kappaike.

See COTTON, p. 441.

kappasi : this is the original of the
form as which the Indian name
of the cotton reached the Chi-

nese,
See COTTON, p. 442.
kappasika : Pali adjectival form,

« made of cotton », correspon-

ding to Prakrit *kappdike.

See COTTON, p. 441.
kappata Pali (Skr.

« tattered rag ».

See COTTON, p. 437.
kapur : Jav., « cotton »,

See COTTON, p. 436.

karpata)
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kappura : Pali (Skr. karpiira).
See COTTON, p. 436.

kappira : according to Lokotsch,
the Prikrit form of karpira.
It is the Pali form, perhaps
formed on a Pre-Aryan word
very close to an original Indo-
nesian form of the kapur type.
See FANSUR, p. 665.

kapu : Singhalese, « cotton »,

See COTTON, p. 437.

kapur : the Javanese word for
« camphor »,

See FANSUR, p. 665.

kapur barus : Jav. the name of the
camphdr of Sumatra.
See FANSUR, p. 662.

kapiar : another Malay word, most
likely Indonesian, meaning
« lime », « plaster ».

See FANSUR, p. 665.

kapir : the Malay word for « cam-
phor ». Abo in most of the
modern Indian dialects.

See FANSUR, p. 665.

kapiis : Marathi, « cotton ».
See COTTON, p. 437.

kar-sa-pa-na : Tib. for Skr. kérsa-
panah; is worth 1600 cowries.
See COWRIES, p. 561.

karana : (Skr.) wrongly supposed to
be an etymology of Qaraunas.
See CARAUNAS, p. 184.

karani : (Hindi) wrongly supposed
to be an etymology of Qaraunas.
See CARAUNAS, p. 184,

« Karakhon khidon » : wrongly said
by Blochet to be the « Manchu
equivalent » of « Mongolian
Kara Khitat »,

See CARAUNAS, p. 185.

« Karakitai » : (« Black Kitai ») often
mentioned by Plan Carpine.
See CATAI, p. 216.

« Karaoun-khidoun » : (now Kara-
hotun) supposed by Quatre-
meére to be the origin of Qara-
nut (or « Qaravnas »?); it never
existed, and is a misreading for
Qaraun-jidun.

See CARAUNAS, p. 185.
karaso : Uighur version for the

« p’o-lii unguent ».
See FANSUR, p. 666.

« Karatouski? » : for « Caratouski »
(camp of).
See CINGHIS, p. 319.

« Karaveneh » : Quatremére’s trans-
cription of a Persian form of
the Mongol period for Qarau-
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nas, which must be transcribed
Qarauna.

See CARAUNAS, p. 184.

« Karavunas » : occurs once in Arme-
nman chronicles, for Qaraunas.

See CARAUNAS, p. 184.

« Karawinas » : (or Karawunas) Ham-
mer says they were the « arti-
ficers » of the Mongol army, or
« throwers of naphtha fire ».
But it was never a prononcia-
tion of Qaraunas.

See CARAUNAS, p. 184.

« Karawunas » : (or « Karawinas »)
wrongly connected with Qarau-
nas by Hammer.

See CARAUNAS, p. 184.

« Karawunas » : regular Armenian
transcription of Qara’una, pl.
(Qara’unas.

See CARAUNAS, p. 186.

« Kardyin » : wrongly supposed to
be the name of Yiin-nan among
the Mussulmans of Central Asia.
See CARAGIAN, p. 170.

karbos : Yidya-Munji, « cotton »
See COTTON, p. 435.

karippu kal : Dravidian term for
the evil hours, there is no pho-
netic connection to « uciacha »
or « coiach »,

See COIACH, p. 397.
karmazin : Russian; Mong. har-

minjin may represent it.
See CREMOSI, p. 565.

karmir : Arm., « red », < Middle
Pers. kalmir.

See CREMOSI, p. 564.

karmil : Hebr., « red », < Middle
Pers. kalmir.
See CREMOSI, p. 564.

*karmir : > Middle Persian kalmir,
« red ».
See CREMOSI, p. 564.

karm’ir : Sogd., « red », < Middle
Pers. kalmir.

See CREMOSI, p. 564.

karmir : it is difficult to believe
that Fr. carmin is derived from
it.
See CREMOSI, p. 564.

karpas : Hebrew, borrowed from

Skr. karpdsa, « cotton ».
See COTTON, p. 433.

karpdsa : « cotton », rendering of
po-tieh in a Sino-Sanskrit voca-
bulary of the T’ang period.
See COTTON, p. 433.




